
 

【【【【那雙看不見的手那雙看不見的手那雙看不見的手那雙看不見的手】】】】    
台灣原住民詩台灣原住民詩台灣原住民詩台灣原住民詩歌歌歌歌    ----    余錦福譯余錦福譯余錦福譯余錦福譯    

     
雖不見你雖不見你雖不見你雖不見你，，，，觸不到你觸不到你觸不到你觸不到你，，，，        

但是我知但是我知但是我知但是我知你正在對我低語你正在對我低語你正在對我低語你正在對我低語。。。。        

喔喔喔喔！！！！主耶穌主耶穌主耶穌主耶穌    喔喔喔喔！！！！主耶穌主耶穌主耶穌主耶穌        

我深知道你一直就在這裡我深知道你一直就在這裡我深知道你一直就在這裡我深知道你一直就在這裡。。。。        
    

是你的手是你的手是你的手是你的手，，，，釘痕的手釘痕的手釘痕的手釘痕的手，，，，        

重新撫慰重新撫慰重新撫慰重新撫慰我那破碎的心田我那破碎的心田我那破碎的心田我那破碎的心田。。。。        

是你聲音是你聲音是你聲音是你聲音，，，，溫柔話語溫柔話語溫柔話語溫柔話語，，，，        

再度填滿我再度填滿我再度填滿我再度填滿我心靈中的饑渴心靈中的饑渴心靈中的饑渴心靈中的饑渴。。。。    

    
                                                                

                             【【【【Invisible Hands】】】】 
 

     Though I cannot see you, nor touch you, 

      I know you’re murmuring to me now. 

      Oh, Lord Jesus!  Oh, Lord Jesus! 

      I know you’ve been here all the time. 

 

      It’s your hands, pierced by nails, 

     That renew and comfort my broken heart. 

      It’s your voice, with gentle words, 

     That fills the thirst of my soul completely. 

      

      


